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DECREE NO. 5311998lND-CP OF JULY 
21,1998 ON THE ORGANLZATION AND 
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ACTIVITIES OF THE VIETNAM 
MARZNE POLICE 

THE GOVERNMENT 

P~tusuant to  the Law on O~.,oanizatron qf the 
C;ovelwnlenf ofSepte1nher 30, 1992; 

I'ur\umnt to fhe Ovtllnante on the Iietnanz .l4aanne 
l'oltte ofi\,fal,th 28, 1998, 

'4 t the puoposal of' the ildrnistev of i\'ational 
U<fen.~e, 

DECREES: 

GENERAL PROVISIONS 

Article I . -  The  Vietnam Marine Police 1s 
organi/cd accord~ng to the Ordinance on the Vietnam 
Marine Police of March 28, 1998 

Its ~nternational transaction name in English is 
Vietnam Marine Police 

The M~nistry of Defense shall directly organize, 

manage and dlrect all activities of the Vietnam Manne 
Police 

Article 2.- All activities of the Vietnanl Marine 
Police must comply with the prescriptions of 
Vietnamese l a~v ;  respect and observe the related 
international conventions which the Socialist 
Republic of Vietnam has signed or adhered to. 

Article 3.- All organizations, individuals and 
means operating in the sea areas from the base line to 
the outer border line of the esclusi~~e economic zone 
and the continental shelf of the Socialist Republic of 
Vietnam shall have to subn~it to the control and 
inspection by the Marine Police in assuring 
security. order and safety and obsening Vietna~llese 
law and the related international con\,entions \vhich 
the Socialist Republic of Vietnam has signed or 
adhered to. 

Chapter II 

ORGANIZATION AND EQUIPMENT OF 
VIETNAM MARINE POLICE 

Article 4.- The organizational system of the 
Netnaln Marine Police includes: 

1. The Vietnam Marine Police Department 

2. The Marine Police Sectors. The structure of a 
Marine Policc Sector comprises Regi~nents, Groups 
and Squads of Marine Police. 

3. The Training School of Marine Police. 

The concrete organization, division and equipment 
of the Marine Police agencies and units shall be 
provided for by the Minister of Dcfensc. 

Article 5.- The Head of the Marlne Pollcc 
Depart~nent shall be appolnted by the Prime Minister 
at  the proposal of the Mlnlster of Defense He IS 

ass~sted by a number of Deputy Department Heads to 
be appolnted by the M ~ n ~ s t e r  of Defense 

The Marine Police Department has the legal 
person status and a seal of its own, has a budget for 
organization: building and operations supplied by the 
State budget, can open its own accounts at the State 
Treasury. and has its head office in Hai Phong, its 
perlnanent office in Hanoi and its representative in 
Ho Chi Minh City. 

Article 6.- The Marlne P o l ~ c e  Sectors are 
organwed correspondlnglj u ~ t h  the Nal! Sectors The 
Commander of a M a r ~ n e  Pollce Sector shdll be 
appo~nted b) the Minlster of Defense at the proposal 
of the Head of the Marine Pol~ce Department 

Article 7. - The Vietnam Mar~ne Pol~ce IS suppl~ed 
~ ~ t h  the necessary means, weapons and equlpmcnt 
to carry out ~ t s  tasks 

Article 8.- The semice flag, insignia and uniforni 
of the Vietnam Marine Police are provided for as 
follows: 

1. Ensign 

a/ The command flag has the shape of an isosceles 
color marine blue, 1.5 m high. 1 m at the base, the 
national emblem in the ccntcr with a !cllow arrow 
crossing in the background. 

The command flag shall be hung on ;I mast 2.5 nl 
high planted at the stern. 

b/ The insignia has two parallel stripes. one color 
orange and the other color white, ninning from the 
upper edge of the hull to the water level. 

The first stripe color orange lies at the end of the 
ship bow adjacent to the front point of the hull at 30° 
- 40°, 0.5 m - 1 m large (depending on the size of the 
ship) nest to the second stripe color white at a breadth 
of 114 of the first stripe. 
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The insignia number is depicted on either side of 
the ship. 

cl The ship hull is painted in marine blue. the 
command tower is painted in white. 

On tlie ship hull: 

+ On the stem two comnland stripes with the 
number of the ship painted in wlilte 

+ On the stem two command stripes in white 
capital letters 

CANH SAT BIEN VIET NAM (upper line) 

VIETNAM MARINE POLICE (lower line) 

2. Service insignia. 

The service insignia of the Vietnam Marine Police 
has the shape of a shield on a dark blue background 
with a 2 mm red brim and an anchor at the center 
flanked by two rice ears and the red lettered CSB 
underneath and a five-point star overhead. 

3. Uniform 

a/ The inilitary badge of the Vietnam Marine 
Police is round in form, 33 mm in diameter, with a 
golden star interlaced with a dark blue anchor on a 
crimson background, surrounded bv two rice ears, 
with a golden half-wheel marked with the letters 
CSB in red. 

The military badge in service is framed by a double 
laurel: 

+ General rank: golden double laurel 

+ Colonel rank. company and non commissioned 
officers. rank-and-file: double laurel silver color. 

b/ Rank badges and lnslgnids of the V~etnam 
Marlne Pollce shall conform w ~ t h  Decree No 74- 
HDBT of April 26, 1982 of the Councll of Mlnlsters 
(now the Government) conccrnlng the "Regulations 
on nillltary slgns, rank badges. Insignias and 
ceremonial uniform of the Vletnam People's Arm J ", 
Decree No 78-HDBT of March 27, 1991 of the 
Councll of Ministers (now the Government) on 
"Mod~fj lng and supplenlenting Decree No 74-HDBT 
of April 26, 1982" and Decree No 6 1 -CP of October 
2 1, 1996 of the Government on "Modlfjlng and 
supplernentlng the regulat~ons on the insignias, 
badges and ranks of professional armymen" In 
particular. ~11th regard to the Marine Pol~ce 
there  are  the fo l lon lng  amendments and 
modifications 

- Background of rank badge: color dark blue 

- Border of rank badge: color yellow 

- Rank button: with an anchor figure and the letters 
CSB in red. 

- Background of inslgnia color dark blue, figure 
of lnsignia like figure of rank badge 

C/ The uniform of the Vietnam Marine Police 
comprises two categories, one for winter and the other 
for summer. 

The Minlstry of Defense shall make concrete 
provisions for the regime of annual equipment. style 
and form of tailorilig 

Article 9.- Wlllle on duty the slups, boats and other 
means of the Vietnam Marine Police have to flj the 
Natlonal Flag and the Co~n~nand Flag of the Marine 
Pollce. the officers and troops of the Marlne Police 
must wear the badge and the prescribed uniform 

Chapter IIl 

ACTIVITIES OF THE VIETNAM 
MARINE POLICE 

Article 10.- The %etnam Marine Police carries 
out its managerial function for security. order and 
safety and ensures tlie obsenance of the law of the 
Soclallst Republic of Vietnam and the related 
lnternatlonal con\ entlons which the Socialist 
Republlc of Vietnan~ has slgncd or adhered to in the 
sea areas and on the cont~nental shelf ofthe Socialist 
Republlc of Vietnam 

Article 11.- The Head of the Marine Police 
Department is the Head of tlie Vietnam Marine Police. 
Hc leads and directs according to the regime of chief 
responsible person 011 the basis of ensuring the 
principle of democratic centralism. 

Tlie Head of tlie Marine Police Department has 
the duty to direct and organize the operations of tlie 
-etila~n Marine Police and coordinate aaions with 
the related forces in carrying out the tasks and poM.ers 
defined in the Ordinance on the Vietnam Marine 
Police. 

Thc Head of the Marine Police Depart~neiit sllall 
assign responsibilities to the Deput!. Heads of 
Departmcnl in each doruain of work or each duty: he 
shall have to use effectively the assistant agencies and 
per~nanentl~. educate thc officers and men under his 
authority to raise tlieir sense ofresponsibility and their 
standards. 

Article 12.- Tlie Marine Pollcc Sectors shall ha! e 
to carry out their tasks and powers defined 111 the 
Ordinance on the Vietnam Mar~ne Policc 



30 OFFICIAL GAZETTE N0.25 (10-9-1 998) 

Following is the allocation of managerial powers 
to the Marine Police Sectors: 

1 Sector 1 shall manage the sea areas and the 
cont~nental shelf from the estuary of Bac Luan river 
in Quang Ninh province to Mui Doc in Ha Tinh 
province. 

2 Sector 3 manages the sea areas and the 
cont~nerltal shelf from Mu1 Doc In Ha Tinh province 
to Cu LaoXanh In Blnh Dinh provlnce 

3 .  Sector 4 manages the sea areas and the 
continental shelf from Cu Lao Xanh in Binh Dinh 
province to the northern bank of Dinh An estuary in 
Soc Trang province. 

4 Sector 5 manages the sea areas and the 
cont~nental shelf frorn the northern bank of D ~ n h  4n  
estuary in Soc Trang provlnce to Ha Tien in Klen 
Giang provlnce 

Article 13.- The Commander of a Marlne Police 
Sector 1s the man who directly commands and organizes 

the dlrectlon of the Marine Police units under 111s 
author~ty to car9 out the tasks wlth~n thc~r  scope of 
acbvlty. he shall keep In touch and closely coord~nate 
w ~ t h  the cornrnanders of the umts of Border Guards 
and the related forces In the hscharge of his duty 

The Commailder of a Marine Police Sector shall 
have to regularly educate and raise the sense of 
responsibility and standard of the officers and men 
under his authority 

Article 14.- The Commander of a Marine Pohce 
Sector shall organize and implement the regime of 
guard duty on each sea area, the plan of regular and 
irregular patrol of the Marine Police under his 
authonty. 

When detecting slgns of v~olabon of law on the sea 
or on orders from the lugher authonty, the Commander 
of a Marine Pol~ce Sector shall have to mobilize the 
forces and means under his author~ty to expe&tiously 
arnle  at the place where the violation occurs In order 
to deal wlth ~t accorhng to hls competence 

Article 15.- The officers and men of the Marine 
Pollcc shall perform the duties and have concrete 
powers defined at the Ordinance on the V~etnam 
Marlne Police and coordinate with the related forces 
on the sea in carrying out t h e ~ r  actlvltles in order to 
regularly and cont~nuously monltor the situation on 
the sea. promptlq detect and take cognizance of the 
Incidents and acc~dents and handle them according 
to thelr competence or record the111 Into the doss~er 
of \ lolat~on and at the sarne tline report them urgently 

to their immediate higher level of command 

Article 16.- W~lthln the internal waters, when 
requested, the Vietnam Marine Police shall h a ~ e  to 
coord~nate and asslst the other specialized forces In 
carrying out their tasks, and ensure the activities on 
the sea in confor~nlb with the prescriptions of lau. 
in case the Vietnam Marine Police ~tself detects 
vlolatlons of law ~t shnll have to ~mmed~ately Inform 
the spec~alized forces, temporarily detaln the persons 
and means that are caught in the act of vlolat~on. 
then hand them over to the competent agency to 
handle according to the provisions of law 

Article 17.- Wlthln the area from the base llne to 
the outer boundary of the exclusive economlc [one 
and cont~nental shelf of Vietnam, the V~etnam Marine 
Pol~ce shall Independently carry out the tasks and 
po-ers protlded for In the Ordinance on the Vietnain 
Marine Pol~ce In cases of necessity, the V~etnam 
Marine Pollce may coordlnate w ~ t h  the related 
spec~alized forces to carry out actlvlties In order to 
Inalntaln the obsenlance of law and handle the acts 
of v~olat~on of law. the related branches may asslgn 
to the Vietnam Marlne Pollce a number of gnen 
activities under its function and professional task and 
wlthln the contents and scope of assignment to be 
defined by the Mlnlstry of Defense and the related 
Mln~str~es  and branches 

AWARDS AND HANDLING OF 
VIOLATIONS 

Article 18.- Officers and Inen of the Marine Police 
with meritorious records in the ~irlplementation of 
their tasks shall be awarded according to the conllnon 
regulations of the State. 

Article 19.- Off~cers and men of the Marine Police 
who v~olate the provisions of t h ~ s  Decree and related 
pro\ lslons of law or who show ~rrespons~b~liQ and 
fail to accompl~sh thelr tasks shall, depend~ng on the 
character and extent of the tlolation, be discipllncd 
or evamrned for penal I~ablllQ as prescribed by In\\ 

IMPLEMENTATION PROVlSIONS 

Article 20.- This Decree takes effect on the 1" of 
September 1998. 

Article 21.- The Minister of Defense, the Head of 
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the Vietnam Marine Police Department, the other 
Ministers, the Heads of ministerial-level agencies, the 
Heads of agencies attached to the Government, the 
Presidents of the People's Colnmittees of the provinces 
and cities directly under the Central Government shall 
have to implement this Decree. 

On brhulfof the C;ovrrnment 
Prime Minister 

P H A N  VAN KHAI 


